
Szarvas, 1881. évi deczember 11-én 

hetilap, a társadalom, közgazdaság és irodalom körebőL 

ELŐFIZET ESI AR : 

Kfíés'/ évre . 
! Félévre . . 

rrvedévre . 

6 frt. — kr. 
3 írt. - kr . 
I frt. 50 kr. 

Egyes szám á ra 12 kr. 

MEGJELENIK; 
hetenként egyszer, vasárnap. 

Az előfizetési pénzek, ugy a lau szellemi részét 
illető köxlemenyek a s z e r K ö s z t ö h ö z Szarvasra 
czimzemlők. 

A nyílt-térben minden gnrmondsor dija 25 kr. 

HIRDETESEK 
jutányos áron vétetnek í e l 

A hirdetések az .»Arpád* irodalmi és nyom-
dai intézetbe küldendők. 

.a^évSteu lapuik számára hirdetéseket el-
fogad Mudrony és György hirdetési irodája Barátok-
tere 3. sz, Athenaetun i emelet: továbbá A. V, 
Goldbenjer, servitatér 3. sz. alatt. 

A t á r s a d a l o m b ó 1. 
Mindunta lan isméieltetik a jajkiáltás, hogy Ma-

gyarország ál lamalkotó eleme pusziul vagyonikig, A 
p a u p e r i s m u s lej lőj ere jutot t . 

Lá t juk a baj t , s ki lelke mélyében érzi a su-
galmat , hogyha tenni nincs is ereje, legalább szóval 
járúl jon a magyar társadalom megmentéséhez, előáll 
j ó a k a r a t ú tanácsaival . 

A sa j fő kötelességhüen jár el e nagy feladat telje-
s í tésében. Teheti is — m a mát' nálunk nagy tér felett 
uralkodik. Némely avatot t toll. midőn az egyszerű 
ház ta r t ás szükségét, a minő ha jdan volt. hangsúlyozza, 
kéL találó so rban is elénk állítja a szomorú valóságot 
az c ' lcnté tben, hogy hajdan az a lmár ium teteje a ge-
reiid,ii"- megvolt r a k v a háznál készült gomolyákkal — 
ma a lmár ium sincs, gerenda sincs, hanem van stuka-
tuL\ etager, gipsz szobrokkal és víhi. — a mi akkor 
n e m \ olt — tengeradósság . Ki w iatná be ezen né-
h á n y szóból az egyszerűséghez való viaszatérés szük-
ségét, h a megaka r juk menteni magunkat . 

Sokszor azonban minden áron kitűnni vágyó hiú-
ság vezeti az iró tollát. Ezek kitnagaslani törekednek 
tör ik-szakad. A magas regiókból liferálják eszméiket, 
keveset törődve azzal, miként illik \ i szonyainkhoz a 
mit mondanak . Ez nem hasznos működés , gyakran 
káros, mer t nevei ségessé válik, legtöbbször semmis . 

Illusztrálni akar juk , a mit mondánk . Például a 
t a k a r é k o s s á g r a akar valaki serkenteni, melyre 
c^akuoyan reá kell szánni magát társadalmunk minden 
osztályának önfentar tási kötelességből és honííságból, 
T u d n á n k hivatkozással élni, hogy némely világosság-
Lerjeszlő világculluraí nagyítóval széles lálkürt (?) szen-
velgő zseni, legalább is azzal kezdené, hogy községi 
kemenczét kell felálliLaui ; (Amerikában ugyanis egy 

négy emeletes bérház összes lakói a tüzanyag meg-
takarí tásáért közös konyhán főzetnek) és ha száz csa-
ládnak a faluban kenyérre ^ an szüksége, ne lutsenek 
nyárszakban itt a bódulásig száz kemenczét, h a n e m 
csak egyet, melyben folytonos tüzelés mellett két nap 
alatt kisül egy pár száz kenyér. 

• No, már a ki a fával vagy szalmával való taka-
rékoskodásnak ezen módjá t most még a ján laná s ez-
zel akarná inaugurálni a valóban szükséges takaré-
koskodás kezdeményét , az n e m ösmeri azon patri-
archális jelleget, mely fa junk alsóbb osztályából még 
soká fog kikopni s a melynél fogva a magyar gazda 
m a is csak azt a kenyeret költi el jóízűen, mely sa já t 
»cselédjei« p roduc tuma minden izében. 

A nemzeti sa já tság félreértése vagy á ta lán n e m 
érzése pedig minő káros consequentiákat szül, az leg-
tanulságosabban észlelhető azon törvényhozási alko-
tások káros következményeinél, melyekben a nemzet i 
géniusz ignoráltatott. 

Visszatérve tehát kiindulási pontunkra , csak azt 
tar t juk hálás és sikerrel biztató el járásnak, mely esz-
méivel nem brillírozni akar, hanem a^jlétező viszonyo-
kat ösmerve és számba véve, azok javí tásán fára-

És hogy a takarékosság szükségéről, idézett pé'cla 
eszmelánczoiatát folytassuk; mi is elérkezettnek látjuk 
a legfőbb időt, miszerint a társadalom minden osztálya 
a j ta ja homlokára jegyezze a »takarékosság* jelszavát, 
de azt 11e.n1 a községi kemenczén kívánjuk gyakor-
la tba \ éve látni, (mer t tüzelő anyagunk van még 
bőven) h a n e m ott, hol annak csakugyan gyakorlati 
értelme van . 

Hol a sors keze nem nehezedett sujtólítg a ter-
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me lőkre , gazdag ka l á sz t enge r kerül t sar ló , vagy k a s z a 
éle a lá az idén . Az a r a n v s z i n ü ka l á sz t a r t a lom é r t é k e 
d u z z a d á s b a h o z z a a g a z d a m e g a p a d t t á r c s á j á t . 

E m l é k e z z é k m e g az ég á l d á s á b a n r é sze sü lő és 
m u n k á j a g y ü m ö l c s é t élvező fö ídmives , az i m á d s á g 
a z o n n a g y j e l e n t ő s é g ű s z a v a i r a : »és n e vigy m i n k e t 
a k í s é r t e ibe* 

É s ez alatt az t é r t j ük , hogy n e c s a k ö n s z e m é -
1,vében áll jon el lent a h i u s á g s z ü l t e v á g y a k i nge rének , 
h a n e m k ü z d j ö n m e g lelki e rővel a z o n c s á b o k k a l is, 
m i k a l e g n e m e s b f o r r á s b ó l e r e d n e k k ü l ö n b e n , az övéi 
e r á n t való szere te t t fo r rásábó l . 

Egy gazdaság i h a s z o n á l l a t n a k lulf izetet í m e g s z e r -
z é s e is h iúság i h iba , h a egyéb s z ü k s é g e s e k e t kel j 
e lső s o r b a n fedezni , vagy a mi fő, t e r h e k e t tö r lesz ten i . 
De m é g s e m oly h iba — m e r t u t ó l a g o s k á r p ó t l á s s a l 
kecsegte t — m i n i az i m p r o d u c t i v k i adások , m e l y e k n e k 
inge re ( legyünk ősz in ték ) l eg inkább a g y e n g é b b n e m -
nél k e z d t e r j edn i pusz t i tó lag . 

N e lopjon el a g a z d a a v e t ő m a g b ó l egy p á r 
ki lót a z o n h i s z e m b e n , h o g y az t a ta la j j ó s á g a ká r -
pó to l j a és c sak azér t , h o g y a s z e m k á p r á z t a t ó i d e g e n 
i p a r c z i k k e k n e k a n n á l b ő v e b b v á s á r l á s t j u t t a s s o n övé i 
részérő l . 

E lége l jük m e g m á r v a l a h á r a a sok cz i f ra k a r t o n t , 
chi f font és t a lmi p o r t é k á k a t , m é r s é k e l j ü k e r é szben i , 
f o g y a s z t á s u n k a t és i p a r k o d j u n k azon , h o g y n e m l á t -
s z a t r a , h a n e m v a l ó s á g b a n g y a r a p o d j u n k . 
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— Muiúblntol. — 

Bánatod oly csekély* mint az én jólétem, 
Arczod olyan mint a fényes hold a7. égen, 
Rózsás képed sötét ej fürlök arnyaijak, 
Rózsaligeteknek illatos kertjében. 
Fölfeslik a bimbó ajkad közelében 
S vérként imlt pirul, néma szégyenében. 
Piros szad az ékes rubininak képmasa, 
Ajkad korall s fogad e?npa gyöngyszem nékem. 
Buvara vagyok én ennek reggel, este. 
Valahanyszor fürdöm könnyem tengerében. 
Folyton attól tarcok, váljon a rosz satun. 
Vetélytársam el nem csabit-e majd téged, 
M u h j b b arezodnak csillár fcnye mellett 
Szállongó lepke, mely röpteben megégett 

Dr. KRECSMARIK JÁNOS. 
« — . 

<§ernáth §á$pár. 
— Képpel. <— 

Rosszul irtuk nevét, nem volt ő Bernáth Gáspár soha-
sem. hanem Gazsi-baesi mindenki e lő t t Csakis czikkei, azok 
alatt a zamatos humoreszkek alatt olvashattuk e nevet; de 
az ő szereplese inkább társadalmi, semmint irodalmi volt. s 
Gazsi bácsi mint társadalmi különlegesség valóban páratlan volt. 

Ez m á r az t h isz t ik g y a k o r l a t i t a n á c s és i n t e l e m 
a t a k a r é k o s s á g r a, m e l y n é l k ü l e l p u s z t u l u n k idő 

* * * 

H Í R E 
— (A s z a r v a s i n ő e g y l e t ) í hó 14-én Szerdán, 

a Gasinó helyiségében tánczal egybekötött theaestólyt rendez, 
melyre a meghívók már széküldettek. 

— (A s z a r v a s i k i s d e d ó v ó) intézet., íanonczai 
részére az idén is állit közös karácsonyfái. Az ünnepély az 
intézet helyiségében f. hó 23-án d. u. 3 órakor fog megtartatni. 
E czélra Rérliy Sándor szarvasi kereskedő ur 15 darab diszes 
jáléktárgyat volt szíves ajándékozni, miért is alőlirott az egye-
sület nevében uem késik közönetét nyílvánitaní, felkérvén a t. 
szüléket s gyermekbarátokat, hogy a kicsinyeknek szánt aján-
dékokat hozzá, az intézet helyiségébe küldeni szíveskedjenek. 
S z a t h m á r y Ed e. ovoda-vezető. 

— ( M o z g a l o m.) A szarvasi regale-hirt okosság egy 
tekintélyes része mozgalmat indított az iránt, hogy a regale-
jövedelmek az idén ne osztassanak ki az egyes jogbirtokosok 
közölt, hanem ezélirányos befektetésre, úgymint a „Bárány* 
vendéglő korszerű restaurálására, egy nj hid építésére, szóval 
gyümölcsöző közczélokra forditassanak. E tárgyban a napokban 
egy küldöttség megyénk főispánjánál is tisztelgett, hogy ez ügy-
nek ugy az ö pártolása, mint a megyei közigazgatási bizott-
ságé is megnveressék; Hisszük, hogy ez üdvös mozgalom, 
mely kisebb-nagyobb mértékben többször nyilvánult, ezúttal 
ezélra fog vezetni, ugy a regale birtokosság, mint városunk vi-

cére. 
(A s z a r v a s i) síatustquo izr. egyházközség f. hő 

r r, 

Több éve ott nyugszik már a kerepesi temető hideg 
kebelébén; de emléke, kedves emléke, soka élni fog. 

Jellemzését Ágay Adolf tollából adjuk, azon időből, mi-
kor még fürge szelleme köztünk jár t kel t 

* * 

G a z s i b á c s i. 
•— Hahó, megállj! 
Int esernyő,ével s be sem varva üdvözlésedet, elpana-

szolja neked, hogy míg aludt, valami gazember pénzt lopott 
bele a bugyillarisaba. mármint az a gazember a Gazsiéba. 

ELszörnyiiködöl magad is. Ez mar valóban netovábbja 
a romlotts u*nak 

r> 

— Teljes fél napja, hogy méregetem fundu sómat (a 
,váczi utczíi" tudvalevőleg Gazsi fundusa) s nem b:>-ok rá-
akadni a gézengúzra. Pedig- ugyancsak megtudnám büntetni. 
Nyakába akasztanam egész vagyonomat apró pénzben — 
hadd czipelné egy milliárd veres krajezaromat. 

Ezen körülményből azon megnyugvást merítjük, hogy 
jó bátyánk egyik leggazdagabb embere Budapestnek, mert 
még most is bőven szökell gyermeteg kedelyuiek forrása, 
aranyos jó kedvét nem marja meg a r o z s d a s t ó l e m é g n,.n< 
dig tetemes kölcsönöket vesz fel a csökönyösség, mert h>/. 
ő Rothschildje a fura ötleteknek, melyeken tan mar a ne-
gyedik nemzedék kaczag. Az ő ked.Mve Vlvan. n.ii t a he-
gedű ; mentől öregebb, annál szebben v*ói. A themut ren-
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8-án tartóit közgyűlésén Klfer Jakab rabbi urat, kinek válasz-
tási időtartama most telt le , egyhangúlag ismét m e g v á l a s z t o t t a 

az egyházközség lelkészeül. s egyszersmind a rabbi ur érde-
meinek megfel előleg, fizetését tetemesen nagyobbította. Örven-
dünk. hogy a hazafias szellemű rabbi ur érdemei ily méltányos 
elismerésben részesültek, s hogy továbbra is ö marad az izr. 
egyház papi hivatalában, 

t (H a 1 á 1 o z á s.) Folyó hó fi-án kísértetett városunk-
ban örök nyugalomra H n n a c s e k J á n o s pénzügyőrségi szem-
lész.. ki e minőségijén több évig működött városunkban. El-
hunytát özvegye s három gyermeke gyászolja. — Másnap f hó 
7-én, özv. B r e n g a r t n e r S e b ő k né szül. Takáts Kata in 
hült tetemei adattak át. az örök nyugalomnak, ki rövid beteg 
ség után, (32-ik évében hunyt el, s kinek váratlan halálát nagy-
számú család gyászolja. Béke poraikkal! 

— ( M e z ő t ú r o n) a dipterifisz járványosán lépett fel, 
s egvre szedi áldozatait. Így Czira Sándor ismert iparosnak 
egyszerre négy kis gyermeke lett a szörnyű járvány áldozata. 
Megrendítő látvány volt, mint tudósítónk irja, midőn a négy 
kis gyermek örök nyugalomra kísérletett A gyászeset az egész 
várost mély részvétre indította s á szülők körében általános 
megdöbbenést keltett. 

— (A k ö r ö z s s z a b á l y o z á s) a jövő évben az 
eddigieknél sokkal nagyobi) arányokban folytai tátik. A vizsza-
balyozás, y épen a Körösök szabályozása is országos ügygyé 
nötle ki magát, ép azért maga a kormány vette azt a kezébe 
Az egyesült Körösnél a múlt évre 100.000 frt volt megszavazva 
s jelenleg nOO.OOO frt vétetett fel. A többletet indokolja azon 
jó hatás, a mely az átmetszések tervezett sikereitől bizton 
várhatni. E költség legnagyobb része a 1.8. és 23. számú át-
metszésekre fog fordíttatni. A 18. számú átmetszés 2(5.282 l 
melerrel rövidül meg a folyó pályáját s ezáltal a vízlefolyás 
gyorsaságát fokozván a hármas Körös ezen szakaszán a le 

desen elviselhetlen nagy vagyona képezi s ebből fonja hu-
moros változatainak szeszélyes arabeszkáit 

— Gazsi bácsi jöjj velem Jankóhoz. 
— Szívesen, pajtas. (Az öregapámnak is pajtása volt 

már, miért ne lehetne nekem is.) Aztán minek ? 
— Lerajzolunk a .Magyarorszag és a nagy világ* szá-

mára 
Nem a muzeumba csalsz ? P u l s z k y mar régóta lesel-

kedik ram. 
— Nem oda, hanem egyenesen Jankóhoz, hogy le-

rajzoljon, még pedig így a ho<r? vagy természet ut:m. 
— De ne soká tartson. Egyszer mar belém fogott egy 

piktor, Húsvétkor ültem le, pimknstkor keltem fel. A fény-
képírónak is meggy ült velem a baja. Addig csavargatta csa-
vargatta camera obseurajanak látcsövet, mig egyszerre csak 
ott lovagoltam az orrán, az orráról meg ugy leájultam, hogy 
Széchényi Ödönért küldött Borsos, ki egész legenysegével fél 
óráig föcskendezett, míg magamhoz tértem. 

— Semmmitől se tarts 
S odaalt a rajzon elé ugy, a mint itt látják önök. S 

a mit voltakép a művész tesz objectumaval - & volt az ki bennünket tartott jól szóval. 
— Ma ebédre vagvok híva egy régi jó barátomhoz. Ez 

a férfiú meg mindig nincs benne a conversatiónslexikon-
ban. pedig & tartja Pesten a legjobb konyhát s az ő pin-
czeie az * a bizonyos oienyatrszag, mely nem felhők felett-
hanem a föld alatt van. Az ember otkokmt kzad tarczal 
boraitól. 

— Kissé sífcd le a fejed, bátyám. 
i m - „ 01 van leveseket fő% a gazdasszonya, hogy 

folyási és a védelmi viszonyokat jelentékenyen fogja javítani, 
süt jótékony hatása a folyó felsőbb szakaszán is érezhető lesz. 
Szarvas és Szentandrás községek válságos helyzetén is csak 
ezen át metszési munka által lesz segítve. A 28. számú át-
metszés foganatosítása által az árviz útja tetemesen meg fog 
rövidít lelni s a víztömeg szabad lefolyása -- a viszonyos esés 
növekedésével nagy mérvben elOmozdiUatík. Ennek következté-
ben a vizlefolyási vb-vonvok a felsőbb szakaszon is, Endrőd-
ÍTVoma táján jelentékenyen javulni fognak. E két átmetszésen 
kiviil még több átmels/és létesítése lesz szükséges, főkép azért, 
hogy az 1881 ; 52. t. ezikk értelmében Ízesítendő nagyszabású 
árvédelmi töltésmunkálatokkal a mederszabályozási munkálatok 
is kellő összhangban foganatosíthatók legyenek. 

— (H o l d f o g y a t k o z á s) f. hő 6-án este hat óra 
8 perez 5 mperczkor — holdfogyatkozás volt, minek oka az, 
hogy a hold és a nap egymással oppozieióba jött. Az oppozíció 
az a hold-nap állás, mikor a hold és a nap a föld ellenkező 
oldalára jut, azaz a föld a hold és a nap közé kerül. A hold-
fogyatkozásokat tudvalevőleg a föld mindazon helyein egyenlő 
távolságban lehet látni, ahol a hold a fogyatkozás pillanatában 
a láthatár fölött áll, mert a holdnál nem az idézi elő a fo-
gyatkozást, hogy valamely álláthatlan test kerül a csillag és a 
szemlélő köze. A holdfogyatkozás oka már inkább az elsöté-
tiilés, mert a csillagászati észlelések szerint az által keletke-
zik, hogy a föld a holdra veti árnyékát, mivel a fogyatkozás 
pillanatában a hold és a nap között ált; a hold tehát hétfőn 
is a főid árnyékába került Az elsöiétülés délután 4 óra 22 
perczkor kezdődött esle hat óra és 3 perczkor érte telő-
pontját. A sötétülés maximuma (azaz a holdnak beárnyé-
kolt része akkor, midőn a fogyatkozás legnagyobb) 11. három-
negyed hüvelyk, volt, ha a hold tányérának átmérőjét 12 hü-
velykkel vesszük fel: így tehát akkor, midőn a holdfogyatkozás 
tetőpontját érte a hold tányérjának csak nagyon csekély sarló 
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az ember megrészegedik bele. A klaveron és a czízmaszál 
ron kívül, minden ingredienczia megvan abban. Egyszer 
egy kaplány volt nála hivatalos, s mire felkelt az asztaltó 
prépost le t t Az a 1 

— Most meg kissé emeld fel a jobb kezed és ints, 
— Intele. — Mily végletek vannak a világon, barátom 

Volt egy fukar nagybátyám. A felesegenek nyolez szem ba-
bot sdott ki ezuspajzra, Télen egyszer engem is meghívott 
Csak ugy csattogott a hidegtől minden sz a ; nem engedte 
meg, hogy fiitsenek. S még ostablaznom ke,lett vele I Bara-
tom, mire ket partit végig játszottunk, ugy oda fagytam a 
falhoz, hogy szegeny asszonynéni kessel feszegetett le onnan 
—. De mar unom az állast. 

— Még egy csöpp türelmet 1 |E perezben gyermeksirás 
hallszik a mellék szobából.) 

— Jó torka van a gyereknek ; de mi ez az enyimhez 
fogva! Ha én rakezdtem ket hetes koromba a sírást, nem 
hallatszott tőle a harangszó. A plébános nagy ijedve fu-
tott at szegény anyámhoz ilyenkor, hogy fogjak be a torkát 
annak a lurkónak, mert a hívek nem tudjak, mikor kell mi-
sére menni, 

— No, itt a kép Gazsi bátyám-
Gazsi a kezebc veszi és elmosolyodik. Először életemben 
láttam öt nevetni. 

— Nini, meg a paruplimat sem felejtettétek kí. Köszö-
nöm a jó akaratot, Hogy ha megj.elen, küldjétek el Bernátot 
Bernáthoz. Itt a jegyem, servus. 

A n é v jegyet Jankó' odaragasztotta a ház. sarkára 
Kívánjuk, hogy még ^oka haladjon el mellette törhetlen jó 
kedvben a mi Gazsi bátyánk. F o r g ó - J á n o s . j 
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alakú része volt látható. A fogyatkozás este 7 óra 44 perczkor 
ért véget t i. a hold ekkor lépett ki teljesen a föld árnyékából 
miután 3 óra 22 perezre volt szüksége, hogy azon végigvo-
nuljon. Az egész jelenségnél majdnem legérdekesebbek voltak 
azok a szin- és fény tünemények, melyeket az elsötéttilés alafci 
a holdtányéron észlelhettünk. Rendesen nem soiíára a fogyat-
kozás után észrevehetjük azokat; és Riccioli rendszere nyo-
mán kunynyen meg is kűlünböztetjük egymás (ól, aszerint, 
amint a told árnyék vonala a hold felülelének kiilömböxö 
egyenetlenségeit vágja; ilyenek a tömeg- és lánchegységek, a fen-
sikok, a különálló hegycsúcsok, a nagy kráterrel vagy anélkül és a 
kis tűzhányók, a szakadékok, a kis és nagy hullámos felületek, 
hegygerincek, az u. n. tengelyek, tavak, mocsárok és tengeröb-
lök. A szintünemények, főképen a veresszinek skáláin, körül-
belül 10 perccel a fogyatkozás vége előtt lettek láthatlanná, 
A szín fokozat okát abban keresik, hogy a napsugarak amint 
a fold légkörének külömböző sűrűségű rétegein hatolnak át, 
annak megfelelőleg külömböző töréssel érkeznek a hold fölületére, 

— (A m e g y e i k ö z e g é s z s é g ü g y ) mult havi 
állásáról az alispáni jelentés ezeket Í r ja : A közegészségi állapot 
a gyulai, csabai és békési járásokat, továbbá B.-Gyula város 
területét kivéve, a megye többi részében teljesen kielégítő és 
megnyugtató volt. Kétegyházán a vörheny még most is ural-
kodik: Dobozon pedig ugyancsak a vörheny járvány mellett 
a váltólázas betegülési eseLek, továbbá a roncsoló toroklob 
szórványos jelentkezése zavarta a közegészségi állapotot. Bé-
késen és Mező-Berényben a vörheny-járvány lefolyása 'egyre: 
enyhül, épen ugy mint Csabán, hol a járvány esetek ritkulása 
megengedhetővé tette az első és második osztályok kivételével 
az iskolák megnyitását, Ez utóbb emlitelt helyi járvány egyéb-
iránt számszerűleg következő : a járvány kiütése óta megbete-
gedett 1165 egyén, ezekből meggyógyult 748, meghalt 355, 
további gyógykezelés alatt maradt 62. Gyulán a vörhenynek 

E G Y K I S L E C Z K E . 
— Francaidból — 

A franczia császári csapatok benyomultak volt Német-
országba. Dorsville Henrik, leinek családja rokonságban volt 
Davoust tábornagy eckmühli berezeg* családjával, e háború-
ban kezdte meg katonai pályáját. 

Dorsville Henrik hadsegéd volt, még kevés tapasztalattal 
dicsekedhetett, de nyílt és minden hiúságtól ment jeliemét 
föl.ebbvaiói becsülték, társai szerették, alárendeltjei tiszteltek. 

Egy deczemberi reggelen jelentéktelen ütközet fejlődött, 
Dorsville Henrik azonban arról is jelentést tartozott küldeni 
Davoust tábornagynak. Igy kezdte: 

^Kedves tábornokom, - . 
Másnap, mikor a jelentés már el volt külve, közölte azt 

társaival. A mint a fiatal hadsegéd az első két szót kiejtette, 
fegyvertársai nem bírtak elfojtani csodálkozásukat. 

— Henrik. — szólt az egyik, - te nagyot vétettél a 
katonai ildom szabalyai ellem 

— A tahornagy, — folytatá a másik — nem fogja ne-
ked ezt az ügyetlenséget megbocsátani. 

E megjegyzések nagy zavarba ejtették a fiatal had-
se-yde-. De felhangzott a dob és a kürt szava, a fiatal tisztek 
el<zé edtek, ki-ki kötelességei "tan latva. 

Eljött az ej ; nedves, lriHeg köd borította a hegyeket; 
távolról* az őrtüzek pislogtak, Henrik gondolatokra merült, 

E»y szikla mellett ült, lábait takarójaba burkolva. Az 
a k i t vog/Otes szó mindig visszhangzott fülében; talalgatta, 
niit ' fog maid u tnbornagy mondani és mar előre irtózott a 
bolramtol, trelyet megbünte tés ftyyverfcirsai Wfr'-t o k o m fog. 

egyes esetei szintén felmerültek; szórványosságuk miatt azon-
ban azok járványszerüsége megállapítható nem volt, A hasz-
nos házi és gazdasági, állatok között ragályos és járványos 
betegségek, ínég kevésbbé a keleti marhavész tünetei nem 
mutatkoztak. Az ország észak-nyugati részén uralkodott keleti 
marhavész megszűntével az ország területe vészmentesnek 
nyilváníttatván : a megyénk területén működött központi és 
községi vészbizotlságok működésüket megszüntették. 

— (M e g y e i k Ö z b á t o r s á g.) A személybiztonság 
a mult hó folyama alatt sem lőn egy izben sem megtámadva. 
Gyounln a gátmunkások között f. é november hó 21-én egy 
emberölési eset merült fel ugyan, ez azonban, a megyei sze-
mélybiztonság terhére fel nem róható. A vagyonbiztonság terén 
a megyében 14, Gyula város területén pedig 4 lopási eset 
történt, az előbbiekből kiderütetett 10, az utóbbiakból 2 eset. 
A körülmények, melyek között e bűntények elkövettettek, vala-
mint a tolvajlásök tárgyának érték csekélysége megfosztja ezen 
eseteket minden oly jellegtől, mely a vagyonbátorság meg-
zavarására engedne következtetni. 

— (RÍ e g y e i k ö z u t a k , v é d t ö l t é s e k.) A 
közutak- — daczára a mult havi kedvező időjárásnak, — 
az előzőleg elázott talaj lassú szikkadása miatt csaknem jár-
hatlanok; mi miati a tengely közlekedés csaknem szünetel. 
A védpart helyreállítási munkálatok körüli tevékenység a mult 
hó folyamán örvendetes lendületet nyert. Tgy: az alsó-fehér-
körösi ármenfesilfí társulat ^töltéseinek a gyulai járáshan lévő 
részei felemeltettek; Gyoma és Endrőd községek határában, a 
mult. évi árvíz által megrongált gálrészek helyreáli ti attak, az 
alacsonyabb töltések a kellő magasságig emeltettek, ugy annyira, 
hogy a valószínűleg ismétlődő tavaszi áradás ellen, ezen köz-
ségek a veszélytől feltehetőleg megvédve lesznek. Az Éndrőd-
l^iiííázBnt-márloni véd vonal helyreállításán a munka fokozott 
ereivel — 1800 főnyi munkással — folytattatik: pár nap alatt 

Álmodozásából néha felriasztotta őt egy-egy éjjeli ma-
/ 

dát\ vagy az őrszemek: Allj ! ki vagy ! kialtása. De a mínt 
csönd lett ismét, feje aláhanyatlott és folytatta álmodozását. 

Végre elaludt, de álmából gyakran felriasztotta az aggo-
dalom. Hajnalban a kürtök megszólaltak a hegyekben Henrik 
már talpon volt. Óhajtotta, h o g y sorsa dőljön el mielőbb 
óhajtása teljesült. 

Ugyanaz nap reggel levelet kí*p itt Davoust tábornagytól. 
Kezei remegtek, midőn azt a nehany sort olvasta, melyet a 
tábornok hozzá intézett, és melyben őt az napra ebédre h'vta. 

Keserű mosoly ült a fiatal hadsegéd ajkán. ^E meghívás 
végén keserű labdacs van !* szóla magaban. 

A kitűzött órában Henrik felöltötte legszebb egyenruhá-
ját és elment Eckmiihl herczeghez, nagynevű rokonahoz. 
Ebédhez ültek. A hadsegéd megtörve várta a rettegett pironga-
tast, melyet még megalazobbá fog tennia számos tanú jelenléte. 

Mily nagy volt tehát csodálkozása, midőn a tábornagy 
mosolyogva és a legnagyobb szivélyességgel beszelt hozzá! 
Lassankint neki bátorodott és utóbb jó izüen nevetett magá-
ban ijedelme fölött. 

Mtdőn a társaság a szalonba ment, Henrik visszanyerte 
önuralmát és a vendégeket elragadta szellemességével. 

— Jól helyreütöttem tegnapi meggondolatlanságomat 
igy szólt magában, A tábornagy elfelejtette levelemet, de 

erre az estére gondolni fog. 
Davoust tabornagy, mint a katonák rendesen, nem sze-

retett sokáig egy helyben dini: felállt tehát beszélgetés köz* 
ben, amit csakhamar vendégei is utánoztak. 

A tábornagy közeledett a fiatal hadsegédhez és feltűnés 
nélkül egy ablakmélyedésbe vezette őt. 
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; teljesen kiépítve lesznek: a) az Endrőd alatti védgát; b) a kis-
foki és Fazekas-gátak; c) a halásztelki gát leggyengébb része, 
az úgynevezett Vaskaputól a vasúti hidig; d) a pityi foki és 
Makkos gátak Szt.-András alatt; e) a szabó éri és Horga-gát; 
0 az Öcsöd alaíli keserű gát és báboczkai gát. Szintúgy ha-
sonló erélyes munkálkodás jeleztetik a 18, A. átmetszés ki-
szélesiiése és kotrása körül is, A Berettyót szabályozó társulat 
a közelebbi árviz levonulása után ismét munkába vette a véd-
gátak tervszerű kiépítését; s mindazon szakaszokon, melyeken 
a munka foganatba vehető, kellő munkaerő alkalmaztatott; 
miután azonban az Ó-medernek két helyen való betöltése és 
két átmetszés kibővítése és mélyítése oly feladatot képez, mely 
ezen előhaladott évszakban alig vihető keresztül, kevés remény 
lehet arra nézve, hogy, a tervszerű gát az átmétszések mentén 
a folyó év végéig kiemeltessék, Nehogy azonban a vidék ujabb 
elboritás veszélyének maradjon kitéve, a társulat mult hó 7-én 
foganatba vette a tervszerű gát szakaszának kiépítéséi, mely 
az ívánfenéki társulat védgátjának kezdő pontjától Szeghalom 
felé a Kernyei magaslaton húzódik s ezen szakaszt össze-
kötötte a község által épiíett és fentartott védgátakkal s e 
munkálattal annyira előhaladt, hogy az összekötés mai nap 
már valószínűleg be is van fejezve. 

— (II a r m i n e z k é t k ö z s é g i e 1 ő j á r ó s á g 
f e g j e 1 m i v i z s g á l a t a l a t t - ) Hevesmegye közgyűlése j 
32 községének előjáróságai ellen, miután a mult évi községi 
számodásokat felülvizsgálat végett isméiéit megintés daczára 
sem terjesztették fel a megyéhez, a fegyelmi eljárást megelőző 
vizsgálatot elrendelte s ezen vizsgálatok már folyamatban is 1 

vannak, 
j — ( V i l l a m o s v i l á g í t á s K é z s m á r k o n.) 

Kézsmárk városa, n?ely eddig petróleumlámpák állal volt ki-
világítva, legközelebb elhatározta, hogy villámos világítást to.g 

j — Szép este van! szőtt a tábornagy mosolyogva és 
körüljártatva tekintetét a kerten és a csillagos égen, 

! — Istenem I . . . he eszébe jutnál . . . gondolta Henrik 
j a nélkül, hogy a tabornagy szavára válaszolt volna. 
1 Nehany percznyi csönd állott be, 

A tábornagy gondolkozni látszott; a hadsegéd lassan-
kint kezdte elveszteni önbizalmát, 

ii — Ma reggel nem volt önnek semmi jelenteni valója? 
|[ — kérdé a tábornagy. 
j! — Nem tabornvgy ur, feleié halkan Henrik. 
I! — Ah, i g a z ! . . — f - i ' . u t • a herczeg, mintha hirtelen 
|í eszébe jutott volna valami. í Mr. / .-leütésében igen helyes kö-
|| vetkeztetéseket olvastam, ">i :> vr^.l; ritkántapasztalhatók fiatal 
j{ embereknél. ítélete biztos. S t wsaga és világossága katoná-
| hoz illő. De , . . e szóna' a hadsegéd megrázkódott. . . — 
;5 Eszébe jutott, gondola, nincs uumu kétség. . . —De, folytató a 
j| tabornagy, tekintve korát és tapasztalatlanságát nem fog ártani 
1 ha a katonai élet nehany hag>omanyos szabályával megismer-
t r  

; kedik. így. — minthogy épen levelekről beszélünk — ha had-
nagynak ir, szólítsa őt eként: Kedvesbajtársam! Ha századoshoz, 
vagy parancsnokhoz fordul, írja : Szazados ur ! Parancsnok ur 1 
Ekkor a tabornagy elhallgatott, majd az ifjú tiszt füléhez hajolt. 
E nehany pillanatnyi csönd alatt Henrik, lei a folytatast várta, 

j idegeit lankadni és szemeit homályosdlni érezte. 
— A mi engem illet, folytatá azután halkkal a tá-

bornagy, ha nekem ir . . . szólíthat ugy, a hogy önnek tetszik ! 
Davoust altábornagy ezzel megmutatta, liogy ugyanaz az 

ember, a ki megpillantván egy rajzot, melyen rendkívül szigorú 
' 1 o 
| figyelme miatt, mint katonáinak hóhéra volt feltüntetve, Így 
I szólt a tiszthez, aki neki e képet megmutatta: ,Százados ur, " 
í készíttessen e képből ezer példányt és osztassa szét a táborban !* 
i 

behozni a város területén, s e célból már alkudozásba is 
bocsátkozott >Ganz és társa® céggel, hogy a tervezett ügy 
mihamarább keresztülvihető legyen. 

( R e z s ő t r ó n ö r ö k ö sj Marosvásárhely városá-
n a k és Maros megyének levélben mondott köszönetet erdélyi 

szíves fogadímásáért, A levelet a marosvásárhelyi polgár-
mester a legutóbbi közgyűlésen zajos éljenzések között ol-
vasta fel. 

— (G s i k y (í e r g e 1 y) a ^Proleták* szerzője a buda-
pesti józsefvárosi katholikus plébánia hivatalában két tanú 
jelenlétében a katholikus vallásból való kitérési szándékát be-
jelentette. Ugy hallik, hogy az ünnepelt drámaíró az ágostai 
hitvallás kötelékébe lépett. 

— (A k i i d ő s e b b v o l t M ó z e s n é l . ) Zemplén-
megye Inóc községben, mint a Zemplén írja, mult hó 20-án 
halt meg egy paraszt ember ki az anyakönyvi kimutatás sze-
rint 1760. november 21-én született és igy egy nap hijján 121 
évet élt. ;J0 éves korában nősült és 82 évig élt nejével. Fele-
sége halála után még 9 évig özvegyeskedett. Beteg sohasem volt. 

— Mai számunkhoz csatolva veszik olvasóink a Legrády 
testvérek kiadványainak jegyzékét. 

Kolumbus Kristóf kikötött Jamaika szigeténél azon szán-
dékkal, hogy ott telepei -tlakilson. 

A benszülöttek mindenkép ellent akartak neki állani : 
megtagadták' az élelmi szereket is. Ez időben éppen nagymér-
vű holdfogyatkozás volt bekövetkezendő. Kolumbus hidalja a 
sziget lakóival, hogy valami nagyon fontos közlendője van ve-
lők, Ezek közelednek hozzá: 

— Sziget népessége, — igy szólítja meg őket — nem-
sokára meg íeszesz büntetve ellentállásod s keményszivüséged 
miatt. A spanyolok istene a csapások legsulyosbikával Tög 
meglátogatni titeket. Még ma este látni fogjátok a holdat, píros 
szint ölteni magára, azután homályosulni s végre egészen el-
sötétülni Ez lesz szerencséilenségtek előhírnöke. 

Néhány órával e beszéd után a hold fogyatkozás kezdetét 
veszi, a rémület roppan! nagy a vadak közölt; térdre borulnak' 
az idegen főnők előtt, kegvelmct kérnek tőle, s mindent ígérnek 
Kolumbus, mikor idejét elérkezni látja, kijelenti, hogy az ég 1 
haragja megbánásuk láttára lecsiiapult, hogy a természet vissza 
fog Iérni rendes útjára s a hold visszanyeri fényét A dolog I 
bekövetkezik, miként megjósolta, s csakhamar az élelmi szerek 
is bőven ériceznek a legénység számára. 

Felelős szerkesztő és kiadótulüjdonos : S i p o s S o m a . 

Alólirott piaeztéri ralctárabáu folyton a legjobb minőségű 

kapható, mely kályha-fűtőre a le ;a ' ; illatosabb. | 

Tisztelettel GAAL SOMA. I 

A halásztelki vasúti hídnál körülbelül 1080 drb. 
tölgyfapadló és töbhnemü ^pilletanyagul használha tó j 
h i d f a jutányos áron eladó. A venni szándó-oxók • 
alóli rottn&I, vagy a helyszínéi ievő vasúti őrnél nyer- I 
hétnek bővebb felvilágosítást. ! 

Szarvason IBSJL docz. 2. 

2 W f l l t f e r . vasú t i t iszt 
2""~2 a szarvasi vasutítyomfonnl ;j 
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Mérvadó a Lajtlián innen s a Lajtlián túl 
egyedül a bóosi tőzsde. 

Ama tetemes hátrányokat, melyeket 
bizonyos vállalatnak egv minden befolyás 
és akarat nélküli pénzszegény vidéki tőzs-
dén szenvednie kell, — s viszont egy fö-
tözsdéni működés roppant előnyeit— mint 
szintén a kormány és a társulat és testü-
letek székhelyét, kiknek czimei a piaczon 
forognak, városok aliol ajánlatok és tuda-
kozodások tétetnek, hol minden világrész-
ből a tudósítások összpontosulnak, a hol a 
politikát csinálják, a hol a legnagyobb 
napilapok jelennek meg, a hol a nagy üzér-
kedések s tözsérek az árkeletet csinálják, 
szóval azon városét, hol mind a kedvező 
m u d a kedvezőtlen észleletek annak ide-
jében tétetnek s mielőtt szélesebb körökbe 
kiszivárogna, a legbizalmasabb értesítések 
idejekorán nyerhetők, ami által szavazva 
az árfolyamra befolyással jelietünk, —mind-
ezt röpiratunkban (26 és 42 lap) kimerí-
tően előadtuk. —> A tőzsdének küszöbén 
álló w g y mozgalmait véve tekintetbe, a 
^siabad" speculation és az annyira Kedvelt 
tá rsas gi üzleteinken kivDl a mérsékelt 
koczkáztatással való müveleteket ajánljuk 
leginkább, s különösen a kettős dijat (eset 
leg nyereség: egyaránt akár emelkednek 
akár esnek az árfolyamok) mi mellett a 
dijak még a legkedvezőtlenebb esetekbei 
sem veszhetnek tökéletesen el. Jutalék! 
árak a legolcsóbban. — A vezérkörökkel 
közelebbi viszonyainknál fogva egyenes, 
közvetlen s gyors értesítésekkel szolgál-
hatunk (szakértően s költség nélkül). Pon-
tos t i toktartás melletti kivitel Sürgőn} 
forgalom. Értesítő levelek ingyen* 

gJfljF* A jelenlegi pénzvíszonyok s íj 
befolyó tőkék következtében azon helyzet-
ben vagyunk, miszerint az üzérkedés! véte-
leknél 8 a tőkék és értékpapírokra kölcsö-
nöknél a kamatlábat évi fio/o-ra lesarfil it 
•attuk (díjmentes). V 9B M C Muíatvánvi 
s/.ámok a ..Leitín* pénzügyi í> sorsolAn 
bt])hol bérmentve, "3SC Tartalomdüs 
luMkülözhetleu sorsjejy naptárt (az összes^ 
ni óp, játektervezetrk) ellu lyezési. üzéi-

Kolösj papirosok és nmeke t , sorsji^gyhizto-
>itásokat (figyclennr méltó a kf^zöhön á\W 
In'.zlsídcat véve tekintetbe) stb. tartalmaz*'' 
íOMÍi"\tofovt, kívánatra ingyen es bérniei tvo 
A u 

\ i s th t C, Halmai kincKíhivntalíinak ImilklííiZií 
liécs. selntUonruig 15. 

P í i t i a U t k ö z p o n t i i r o d a : IV. Yik'Miton IH. sz, Peking városához." 
IV. kerület kigyó-tér, F i ó k o k : VII ker. király-utca 1?. sz. 

„A theanö'vényhez1 * „Moszkva városához1 

DIETRICH és GOTTSCHLIG 
osatr. cs. kir. és magyar kir. udvari thea* és nm-kemkedesiik Budapesten. Áránlja a téli 

üvadra dúsan ielterelt rakfárabol közvetlenül importalt 
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Fekete orosz karavari thea , . 
Fekete karaván virágos the/i . 
Peceo virágos thea legfinomabb 
Orosz karaván virágos thea 
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Victoria thea-vegyiték . , 
Király thea-vegyiték . . . . . 
Ho.-jzkv.-u ihea*vegyiték 
Császár thea-v gyiték . 
Mandarin thea vegyitek „ 
Ugyanezen fajtal? csomagokban és díszes chinai szelencékben is kaphatók 
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legfinomabb fajok, közvetlenül importálva. 
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indennemíi külföldi likőrök pezsgők shory fianczia borok, csokoládé ang, 
sütemény, minden ;ilal<u és na^>ságu theás edéíiyek, 

{ le^csokéljeld) ]>ról>ainiigTOH]^lésok is pontosan teljc.sitíetnek. Keroskedökriok 
felölö oinroílmónv. 

kr. 
11 

> 

meg-

Ezen álíalánoFnn iíírnert. i e e Vilmos Alin 
talált pvofivs/er. a legjobb erodmé^vnvel ha«zn;11!infr) 
mindm külstf vnfrv Ibol̂ ö gyr.ladáfi, -Fej- fíU- ' 
roê ájíJB oll̂ n.iueKRftbiî ülÓRolc vnrr̂ ^vitó+f 

ftííTielc, rákgyuladúíí, Tiónulas As pzciu-
gynlftd&s ellen. .?orctiFíitít»«*% Taouöx'K^tUósr^ s a 

Ezen Földré̂ zíiMk Anirliíi lff u-
fi-vobb fokintAlvei állal, nii'd liixtn^nn iól 
jrvÓGVPzei' kinevextetik és vaíódiVáírn kíiv-<'IkfX.'éír*M 
Í̂ iíungvolíb jnrr^.il mint f-ík'-res pv̂ írvwyô  
föUHK Ki év lefolyása óla, pvámtalari kö.s/.önn Icvi'-l'"! 
bírunk — nnndenkinek a'aidhahn 

Gyakran előkerülő utánzások kikeríUé^e v<Yolt. 
a t cz. közönséget, bíróilag leíéfelezeit öwgwaíaííunk 
és védjet;yünkre figyelmeztetjük 

Etjy >*«(/!/ Iíví/i"*?'' Ara 00 kr.* 
Ismételadók jelentékeny kedvezménynek örvendnek, 

2aCa»es5aa.álati -u. tasxtds £ni2n.d.e2a ron. r rxe l lé ice l te t iac 

Bizomíitiyi raktáruk áteiigedtafnftk és liirlapbsm kiiziiltetiiek. 

D i e t r i c h é s G o t t s c l i l i g , 
osztr, esász. és magy. kir. udvari szállítók. 

Eredeti franezía Sós^borszesz kuphntó RÉTHY SÁNDOR nrnnl Szarvasm. 



_ <5|» és hogy The Sín^cr 
(Aniorika) 

ê yilc k várában Ucsztilr, vaijy hogy ne Ncnictor.száií vagy ÁiHttriámik többé vagy kcvcsbbé rosz kt^itiiiény^e! — jnely utánzat gywn̂e nuwWywrt imnd n árun cLt. 'aiikí Míjíuűm szakember ds.i pilUna va felismeri n Jíiíüno külföldi anyudról, ás felülmúl* liaUaii pojuu.s.si&u'̂ íia s tfoiuMal összeállított ulUntvészeicrtfl, hogy eredeti SIN&EK Wi'rffíP^ vmjy á'O > ííil-tí flotté, és n szakismerettel nem biro vevőnek különösen a koveckszij kúlsOjelekre kell figyelni, ha k.mwij'ni nem akart 
n V4 r szar l1. ".isiélcu <»i*iMit5íi &iiu;t»r varróux'3> karján u teljes catimct viselt: XIÍK 

tJi. <*rtk:aHí Hiwvár i s i i é i ) e§y angol nyelvű okmánynyal (mely a gep i-edetüt bironyitjaj van ell íLva- jfam okmányban az I l l e t ő erede t i Kiii&'tU'-gtfP (iható, a Tlv; Siû ri Minufactming Co. cinukctű], valamint a nyugot* cs közép-európai öl (}, NK11 L1NCKR van aláírva. 

I. ereileti Hiuítíi* vjurrtf'^p. a melletti kereskedelmi jegyet hordja egyik «írnván; az tHSl ota d-irusitott /jé* ck ezen jegyet még a két 'iMalrészben in bemitve hordják. 

száma található 
fáÚgyiírVtöl 

JBrog le J. és M u l l e r 
| gép- és rosta-lemez gyára 
H crerBUDAPESTEN, a Margit-híd közelében, készit-^a 
H T f í e i l l ' ö k e t ( konko ly va lasz tő) (5 külön-

R féle ]ia<2;y-sáirban. 
T r i e i i r h e n g e r e k e í malmok 

| s z á m á r a . 
| l i o j i l i H ó k a í , 
S S a s c l e l o r o s t á k a t , 
I S z i í í á l i - r í t é s r o s t á k a t . , c sép lőgépek 
ü s z á m á r a . 2s-;so 
1 M r R a k l á t - Szarvason ELEFÁNT PÁL urnái * 

Hoff János a s kir. szállító urnák, kir. tanácsos, az 
arany érdemkereszt és korona tulajdonosa, több rend-

beli maga a rendjel lovagja, 
f e 1 t a 1 « 1 ó j a 

és egyedüli gyárosa a HoíY-János-féle mai ál a kivonat-
nak, a legtöbb európai fejedelme; udvari szállilója, 
SScW'mIwii . s s y á r r * » t e ^ s m I w f I S H i a i n ^ r -
s t r ; i * * < ' X r . S . 1 r o t l u ftyuri r a k í a i . 

C « r a 8 » e v i . Jltt*ii«iiaa»rMtr*aNM i» X r . N. 
M a g a s í t é l e t e k * 

I, Vilmos Németország császára: „Jó malátakivo-
nala.* I. Ferencz József osztrák ország császára: 
,H/ivesen kitüntetem out.* Hzászors/ág királva: J ó l 
fett királyné anyumnak.' Dánország királya : \ ( ívógy-
tévö hatását éreztem.* Meckleiiburg-Sehwerin. nagy-

herczege: ^Kíismerésem/^ 
O y ó g y t t i á ó s i t á s . 

Tekintetes u r ! Ez alkalommal el nem mulaszthatom, 
hogy Önt. arról ne értesítsem miszerint feleségem az 
Ou malátasörét gyengélkedés és köhögés ellen már 
egy fél év óla a legjobb sikerrel használja, mert fele-
ségem — daczára annak, hogy egész gyógyszertárakat 
heveit — mégis esziendttkint. tavaszszaí ós öszszel 
legnagyobb mértékben köhögött, ereje elveszett, azon-
ban mióta a felesegem a malátasört fogyasztja egész 
jó színben van. köhögése cl is hagyta. 1)o azért mégis 
további rendelésig malátasört fog inni. Kiírom nyíltan, 
hogy a maláiasör ellensége voltam, ellenben most 
Hártolójává váltam. Kérek 58 palaczk maláta-kivoual-
egészségerüsilo-söri. — S.-A.-Ujhely, 1881. májushó 
14-én, Tisztelettel (•} r o s s U o b e r t, felvigyázó az 
osztrák-magyar északnyugati vaspályánál, 

I i i t e ís. u 

V a l a m e n n y i maláfagy&rtwányok ragas* tri czeduláin lát-
ható a iVlt,»Í i|i) óh első oiíl iLiliU) I l o f f J á n o s mellköpe 
miit v^d'ljngy; fi k ; | ) vgy álló k u r l l l í k , moly alatt Joha'.ii 

a 'egelső érdem érmek, 
kiilüiibözö kiáltitásokról. 

Számos Wzouyitvátiy í í í í ' .S iS 
o r v o s i tekuitulyektöl, 

H a r m i n c z é v e n á t j ó n a k b i z o n y u l t 

Dr. POPP J. Cr.-tül cs, k. udvari fogorvos Bécsben, I. Rog-
nergasse 2. 

(Jyökeres gyógyszer mindennemű fogfájás ellen, mint 
• } szinte a szájüreg és afbghus mindennemű betegsége ellen. 

Jónak bizonyult öblögető viz az idült torokbajoknál. 1 nagy 
palack 1 frt 40 kr.. 1 közép 1 frt és 1 kicsi öO kr. 

NÖVÉNY FOlSPÓRA rövid használat után a fogaicai 
; vakító fehérré teszi anélkül, hogy ártahnai-a volna. Ara 
dobozonkiní (>i kr. 

gM ANATHKRIN POlíPAtíTÁJA üvegszelenczékben 1 frt 22 krval, 
fe jónak bizonvult fogtisztitó s/.er. 
tc: ILLATOS I^()(tPASTÁJA a szájüreg és a fogak ápolása és 

fenlailásara a legkitűnőbb szer db ja 35 kr. 
I 1 FOGÓLOMA igen gyakorlati s a legbiztosabb szer a lyukas 

! fogaknak önólmozására. Ára dobozon kint 2 frt 10 kr. 
i i 

Fűszeres gyógytani növény szappanja 
s álíalálíos vélemény szer int k é t s é g k í v ü l az első ragot vivú ki, magának 

valamennyi efcle készítmények közt, inért ennek előnyeit — gyógytani hatalmát 

Hoff roljös a lá írása ki iharó A hol ez a valódiságot b i z o m i i v 
j 1 It iáry/ák. ott osalá^ fqvog íVnn é a azon g y á r t m á n y t tpss ík 
mint m o g ti a m i m i í n-t t a t v isszaadni K 6 t forinton 
alul i kÜUlMt^nyt nom lofranosltuuk. 

^ Főraktár Szarvason: N y á o s i k S o m a 
q g ^ Főraktár Mezö-Turon; Schreiber tíáinson.^ 

és annak fel ii letét a legszebb szabályszerű álló pótban fen;anja. Valamennyi 
bőrbajok, legyenek azok : napégés, szept«, máj;Tolt, Iianyság, pattaiiíis, szemöcs, korput 
vagy bármi más baj, e szappan használata által nem csak végkép tökéletesen eihú-
rittattiak, hanem a bőr egyúttal az év minden szakában fennmaradó biirsony-sim-iságu, 
ruganyos ptiliasagu és oly viruló, fris kinézésű leeiul, niilylyen a valódi szép btirszln 
hez szükségeltetik : s megóvja ay.t az idő minden káros befolyású \áltozása ellen 
Kzen növény szuppnn, ugy mint a közönséges szappan, egy drbka gyapjúszövetre 
dörgölve, meleg vizeli mosdással használtat.k; melly mosdások naponként íets/i:s 
szerint ismételtethetnek ; kiváltkép e l ő n y ü s e s % a p p a u f ü r d o k b e i. 
i s , és ott gyakran már a legnagyobb sikerrel használtatott föl, Ara darab nkint Jű 1. 

A 1 oz. közönség felkéretik világosán Popp cs, ndv. fogoiTos-
féle készítményeket kérni, s csak az olyakat fogadni el, melyek .-ajai 
v é d j e g y e m m e l vannak ellátva. 

Kapható S . u r v a s o ti Medveezky J. és Boros IC-ndl. B é k é s e n li.'oed > 
S, és Debreeeny K, 13 é k é s C s a b a lladiás AM Vaivágh Béla. G y o .u a Kram 
S. özvegye M e % &B e r é n y Ursztnyi L. O r o s li á z n Medveeky II. M e z ó-T 
Somogyi G öaiv, K z t.-Mi k 1 ó s Tóth H. G y u l a Orley St. E n ü r 
Soldos L., S z e n t e s P—« liéla. és Várady L. gyógyszertárai I an. 

M i ü l é s e t n y o g ^sa,. 
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